
OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez
Religious Education

(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish office and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching out 
with compassion and understanding to those in and beyond 
our parish family so we come to be known as Christians by 
our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson; Patty Bautista, Vice-Chairperson; Perfecto Milan, 

Secretary; Maria Artea, Maribel Cerutti, Mario Garcia, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Carmen Perez, members

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org
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Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

1411 N Street 
Newman

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

bgauto@att.net  (209) 862-2962
Se Habla Español

Bonifacio Garcia
Manager/Owner

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

927 Fresno Street
Newman, CA 95360
(209) 862.9796
(209) 862.9798 fx

Aaron Cruz,
Manager

Jewelry Repair - Watch Batteries
We Buy Gold / Loans

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840

Cards.indd   1Cards.indd   1 7/15/21   12:26 PM7/15/21   12:26 PM

Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360

(209)620-9605(209)620-9605

(209)416-0035
(209)678-1765 

(209) 416-0035 • (209) 678-1765

Design
Installation

Maintenance



20º Domingo en Tiempo Ordinario – 17 de agosto del 202520th Sunday in Ordinary Time – August 17, 2025

Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 8/16/2025 English

✟	 Terri Solano Meza by Family
✟	 Tex Broussard by Johanna Broussard
✟	 Yolanda Escatel & Angelina Escatel
✟	 Lupe Escatel & Maria Escatel

Saturday 8/16/2025 Spanish 
✟	 Bertha Rivas & Antonia Bravo
• Para la salud de Francisca Perez Guizar
✟	 Clemente Perez Alcaraz y Silvana Lopez Contreras 
✟	 Jose Carlos Gonzalez & Daniel Gonzalez 

Sunday 8/17/2025 English  
✟	 Joyce Vazquez
✟	 Lydia Lopez Molina
✟	 Richard Kunst, Angel & Karina Pelayo
✟	 Paul Miles

Sunday 8/17/2025 Spanish
✟	 Antonio Magaña y Luis Magaña por familia
✟	 Filimon Jara y Elisa Flores
✟	 Isamar Soto y los difuntos de familia Madero Peña
• Para la salud de Imelda Quijas

Monday 8/18/25 English
Tuesday 8/19/2025 English

✟	 Joe L. Caton by Victor & Janet Perry
Wednesday 8/20/2025 Spanish

✟	 Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza 
✟	 Florencio Madero & Clemente Madero 

Thursday 8/21/2025 English
Friday 8/22/2025 Spanish

• Accion de gracias por el 1er Cumpleaños de Jocelyn Romo por  
 sus padres
• Para las necesidades de Jose Alfredo Jimenez y necesidades de   
 Familia Silva Torres

Saturday 8/23/2025 English
✟	 Maria de Jesus & Manuel Fernandez
✟	 Jose Garcia by Children
✟	 Joe & Evelyn Rocha by Gene & Cindy Spinelli
✟	 Raul Gutierrez 

Saturday 8/23/2025 Spanish
• Para la salud de Francisca Perez Guizar 
✟	 Clemente Perez Alcaraz & Silvina Lopez Contreras
✟	 Jose Carlos Gonzalez y Daniel Gonzalez
✟	 Jesus Avila Y Carmen Avila 

Sunday 8/24/2025 English 
✟	 George & Vangie Rose, Cece Short by Gene & Cindy Spinelli

Sunday 8/24/2025 Spanish
✟	 Guillermo Espinoza
✟	 Seferino & Herlinda Delgado 
✟	 Felix Marin & Natalie Gutierrez
✟	 Alicia Gallardo & Angelica Gallardo

  Special Prayers/Oraciones Especiales
Please pray for our sick community members and friends. 
Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad 

parroquial y amigos.
Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Mary Caton, Adolfo 

de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil, Carmelita Tapia, 
Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, Victor Gil, Ra-
fael Garcia, Julio Lopez, Teresa Rodriguez, Gabriel Aguilera, Carlos Delgado 
Jr, Patrite Goularte, Trisha Ortega, Carmen Mendoza, Graciela Marin, Gary 
Rose, Hugo Bañuelos, Lupe Fernandez, Hilario, Alice Martin, Sergio Chaid-
ez, Jr., Salomon de la Cruz, Jasen de la Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barba-
ra Tosta, Marcelino  Jr. Hernandez, Familia Torres-Jimenez, Marilyn & Allyn 
Smith, Tim Landeros, Jennifer Marquez, Salvador Fernandez, Imelda Quijas 

Your special prayers for these and others suffering from illness
is gratefully appreciated.  Thank you and God bless you. 

Sus oraciones especiales para estos y otros 
que sufren de la enfermedad

es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of August 17th, 2025
Saturday: Jos 24:14-29/ Mt 19:13-15
Sunday: Jer 38: 4-6, 8-10/ Heb 14:1-4/ Lk 12: 49-53
Monday:  Jgs 2:11-19 / Mt 19: 16-22
Tuesday:  Jgs 6:11-24a/ Mt 19:23-30
Wednesday:  Jgs 9:6-15/ Mt 20:1-16
Thursday:  Jgs 11:29-39a/ Mt 22:1-4
Friday: Ru 1:1, 3-6, 14b-16, 22/ Mt 22:34-40
Saturday: Ru 2: 1-3, 8-11; 4: 13-17/ Mt 23:1-12
Sunday:  Is 66: 18-21/ Heb 12:5-7, 11-13/ Lk 13:22-30

Lecturas para la semana del 17 de agosto de 2025
Sábado: Jos 24:14-29/ Mt 19:13-15
Domingo: Jer 38: 4-6, 8-10/ Heb 14:1-4/ Lk 12: 49-53
Lunes: Jgs 2:11-19 / Mt 19: 16-22
Martes: Jgs 6:11-24a/ Mt 19:23-30
Miércoles: Jgs 9:6-15/ Mt 20:1-16
Jueves: Jgs 11:29-39a/ Mt 22:1-4
Viernes: Ru 1:1, 3-6, 14b-16, 22/ Mt 22:34-40
Sábado: Ru 2: 1-3, 8-11; 4: 13-17/ Mt 23:1-12
Domingo: Is 66: 18-21/ Heb 12:5-7, 11-13/ Lk 13:22-30

SUNDAY COLLECTION: 
Regular Collection: $2974.64

2nd Collection Building Improvements
and Renovation Projects: $1701.20

Total Deposit: $4675.84
a

2nd collection today 8/17/2025
is for Diocese of Stockton Priest Pension Plan  

2da colecta hoy 8/17/2025 es para
Fondo de Jubilación de los Sacerdotes de la Diocese de Stockton

a

No 2nd collection next week 8/24/25 
No 2da colecta próxima semana 8/24/25 

a

 online giving: www.stjoachimnewman.org
follow us on:  instagram - @newman st joachim

facebook  -  St. Joachim Catholic Church, Newman

-Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month. 
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month. 
Our next baptism class in Spanish is on August 3rd, next baptism class 

in English is on August 13th. Please call the parish office to register for 
either class. 

-Bautismos en español están programados para el segundo sábado de 
cada mes.

-Bautismos en inglés están programados para el tercer sábado de cada mes.
La siguiente clase en español será el 3 de agosto en español y el 13 de 

agosto en inglés. Por favor llame a la oficina parroquial para registrarse para 
asistir a la clase. 

2026 Ceremonies and Mass Intentions  
As of right now we cannot book Quinceañera/Wedding ceremo-

nies or mass intentions for the following year, 2026. Our celebration 
book for 2026, opens in September 2025. If you have any questions re-
garding celebrations for 2026 please contact the parish office. 

Ceremonias e intenciones de misa para 2026
Por el momento, no podemos reservar ceremonias de quinceañera/

boda ni intenciones de misa para el año siguiente, 2026. Nuestro libro 
de celebraciones para 2026 se abre en septiembre de 2025. Si tiene al-
guna pregunta sobre las celebraciones de 2026, comuníquese con la ofi-
cina parroquial.

2025 Baptism Information - Bautismos 

Mass of Anointing of the Sick 
We will be having a Mass of Anointing of the Sick every

1st Friday of the month during the Spanish mass at 8am.

The Sacrament of the Anointing of the Sick - What is it? 
The Anointing of the Sick is one of the seven sacraments of the Catholic 

Church. It brings spiritual healing, strength, and peace. It may also bring 
physical healing, if that is God’s will. The Sacrament of Anointing of the Sick 
can be received by baptized Catholics who are seriously ill or weakened by 
old age, and who have reached the age of reason (usually around 7 years 
old). It is appropriate for those facing surgery, struggling with a physical or 
emotional illness, or nearing the end of life. The tendency in the Roman rite 
nowadays is to be rather permissive in giving this sacrament, as one can see 
with the various Masses that are celebrated for the sick generally. Everyone 
is allowed to come forward who wants to, and there is no questioning of 
whether persons are seriously ill or not. 

When is it given? 
• To those who are seriously sick or elderly 
• Before a major operation 
• When someone is close to death (as part of the Last Rites) 
What happens during the sacrament? 
• The priest prays for the person, asking for God’s healing.
•  He lays hands on the sick person. 
•  He anoints the person’s forehead and hands with holy oil (Oil of the 

Sick). 
• He prays: “Through this holy anointing, may the Lord in His love 

and mercy help you with the grace of the Holy Spirit. May the Lord 
who frees you from sin save you and raise you up.” 

What does it do? 
• Gives peace, courage, and strength 
• Brings forgiveness of sins (if the person can’t go to Confession) 
• Unites the sick person with Jesus’ suffering 
• Prepares the soul for eternal life, if death is near 
• Sometimes brings physical healing 
Where is it in the Bible? 
James 5:14–15 
“Is anyone among you sick? Let them call the elders of the church to 

pray over them and anoint them with oil in the name of the Lord…” 
Did You Know? 
• This sacrament can be received more than once. 
• It is not only for people who are dying! Anyone seriously ill or el-

derly may receive it.

Misa de Unción de los Enfermos
Tendremos una Misa de Unción de los Enfermos cada primer 

viernes de mes durante la misa en español a las 8 a. m.

El Sacramento de la Unción de los Enfermos - ¿Qué es?
La Unción de los Enfermos es uno de los siete sacramentos de la Iglesia 

Católica. Brinda sanación espiritual, fortaleza y paz. También puede brin-
dar sanación física, si así lo desea Dios. El Sacramento de la Unción de los 
Enfermos puede ser recibido por católicos bautizados que estén gravemente 
enfermos o debilitados por la vejez, y que hayan alcanzado la edad de uso 
de razón (generalmente alrededor de los 7 años). Es apropiado para quienes 
se enfrentan a una cirugía, padecen una enfermedad física o emocional, o 
se acercan al final de la vida. La tendencia actual en el rito romano es ser 
bastante permisiva al administrar este sacramento, como se puede observar 
en las diversas misas que se celebran por los enfermos en general. Todo aquel 
que lo desee puede acercarse, y no se cuestiona si las personas están grave-
mente enfermas o no.

¿Cuándo se administra?
•  A enfermos graves o ancianos
• Antes de una operación importante
• Cuando alguien está próximo a morir (como parte de la Ex-

tremaunción)
¿Qué sucede durante el sacramento?
• El sacerdote ora por la persona, pidiendo la sanación de Dios.
• Impone las manos sobre la persona enferma.
• Unge la frente y las manos de la persona con el óleo santo (Óleo 

de los Enfermos).
• Reza: “Por esta santa unción, que el Señor, en su amor y misericor-

dia, te ayude con la gracia del Espíritu Santo. Que el Señor, que te 
libera del pecado, te salve y te levante.”

¿Qué hace? 
• Da paz, valor y fuerza
• Brinda perdón de pecados (si la persona no puede confesarse)
• Une al enfermo con el sufrimiento de Jesús
• Prepara el alma para la vida eterna, si la muerte está cerca
• A veces brinda sanación física
¿Dónde se encuentra en la Biblia?
Santiago 5:14-15
“¿Está alguno enfermo entre ustedes? Que llamen a los ancianos de la 

iglesia para que oren por él y lo unjan con aceite en el nombre del Señor…”
¿Sabías que…?
• Este sacramento se puede recibir más de una vez.
• ¡No es solo para personas que están muriendo! Cualquier persona 

gravemente enferma o anciana puede recibirlo.

Parish Finance Council Meeting 
The finance council meeting has been moved to Thursday, August 

21st at 6:00 p.m. in the parish hall. 
 

Reunión de Finanzas Parroquial
La junta de finanzas se cambiará al jueves 21 de agosto a las 6:00 p.m. 

en el salón parroquial. 

Sociedad Guadalupana de San Joaquín 
Habrá una junta para los guadalupanos el 20 de agosto a las 7:00 p.m. 

en el salón de clase #4. 

Meetings - Reunions

Holy Mass with Anointing of the Sick



20th Sunday in Ordinary Time – August 17, 2025

Quieres conocer  tu fe? Ven a 
compartir  con nosotros . todos los,

Martes de  7:00pm a 8:00 pm, en 
el salon parroquial de la Iglesia de San 
Joaquin de Newman 

REQUISITO TRAER TU BIBLIA Y UN CUADERNO PARA 
ESCRIBIR TU EXPERIENCIA

CLASES DE BIBLIA 

WHAT IS THE OCIA?
The OCIA (Order of Christian Initiation of Adults formally known 

as RCIA), also called the Catechumenate, is a process of initiation into the 
Catholic Community of Faith for persons who are experiencing a con-
version in their lives and seeking either Christian baptism in the Catholic 
Church or full Communion with the Catholic tradition of Eucharist and 
Confirmation. 

If you need Baptism or Communion & Confirmation and are inter-
ested in attending, please email us at religed@stjoachimnewman.org 

¿QUÉ ES LA OCIA? 
La OCIA (Orden de Iniciación Cristiana de Adultos, conocida for-

malmente como RCIA), también llamada el Catecumenado, es un proceso 
de iniciación en la Comunidad de Fe Católica para personas que están 
experimentando una conversión en sus vidas y buscan ya sea el bautis-
mo cristiano en la Iglesia Católica o la plena Comunión con la tradición 
católica de la Eucaristía y la Confirmación.

Si necesita Bautismo o Comunión y Confirmación y está interesado 
en asistir, envíenos un correo electrónico a religed@stjoachimnewman.org

O C IA
ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS

St. Joachim’s Catholic Church, Newman

Faith Formation

El Encuentro Matrimonial Mundial 
te invita a su próximo retiro de fin de semana. Sept. 12-14, para 

información e inscribirse, favor de comunicarse con Francisco y Ramo-
na Orta a: Francisco.Ramona.Orta@wwme.org o llamando al 209-679-
5387, o con Lucy Gasca a (209) 678-6358. 

MINISTRY INFORMATION TABLES AND MUCH MORE! 
REGISTER AT -  https://stocktondiocese.org/family-respect-life
-gathering-2025  

MASS CELEBRATED BY BISHOP MYRON J. COTTA 
CONFERENCE ON CULTURE OF MARRIAGE & LIFE, led by  
DR. BRAD WILCOX (Simultaneous Spanish Translation)  
CCOONNFFEERREENNCCIIAA  SSOOBBRREE  CCUULLTTUURRAA  DDEELL  MMAATTRRIIMMOONNIIOO  YY  LLAA  VVIIDDAA,,  
impartida por el DDRR..  BBRRAADD  WWIILLCCOOXX  (Traducción Simultánea al Es-
pañol)  

LIFE 
 September 13th - 8 AM to 2 PM 

Our Lady of Fatima Parish  
505 W. Granger Ave. Modesto 

 Family & Respect Life  
Bilingual Gathering  

Encuentro Bilingüe Familiar y de 
Respeto a la Vida  

DR. BRAD WILCOX   
Professor of Sociology University of Virginia 
Director of the National Marriage Project  
Author of ‘GET MARRIED’ Why Americans must defy the 
elites, forge strong families, and save civilization. Forming a culture of marriages  

open to life 
Formar una cultura de matrimonios  

abiertos a la vida 

Faith Formation Classes 2025-2026
We ask for patience as class rosters and class times are being re-

viewed and finalized for Faith Formation. The first week of sessions 
will be September 16-17-18.  We are ready to kick off another great 
year with new and exciting things. Parents, please keep an eye out for 
the text/email from (the parish) flocknote system with up-and-coming 
events and class schedules. We anticipate sending out class schedules 
on August 25.  We appreciate your patience and understanding!

Clases de Formación de Fe 2025-2026
Les pedimos paciencia mientras revisamos y finalizamos las listas 

y horarios de las clases para este año de catequesis. La primera sema-
na de sesiones será el 16, 17 y 18 de septiembre. Estamos listos para 
comenzar otro gran año con novedades y cosas emocionantes. Padres, 
estén atentos a los mensajes de texto o correos electrónicos de nuestro 
sistema Flocknote (de nuestra parroquia) con los próximos eventos y 
horarios de clases. Esperamos enviar los horarios de clases el 25 de 
agosto. ¡Agradecemos su paciencia y comprensión!

ATTENTION-ATENCIÓN
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Thank You to Our Retired Priests
They have celebrated our joys, comforted us in 

sorrow, and provided steadfast spiritual support - we 
are grateful for your dedication and service!

“The priesthood is the love of the heart of Jesus.” – St. John Vianney

Rev. Gilberto Arango
Rev. Alvaro Araque

Rev. Msgr. John Armistead, 
S.T.L.

Rev. Jerry Brown, Extern 
Priest

Rev. John Fitzgerald
Rev. Dennis Grabrian, 

Extern Priest
Rev. Larry Guerrero
Rev. Editho Mascardo
Rev. Msgr. Lawrence 
McGovern, S.T.L.

Rev. Msgr. Liam Moore

Rev. Francisco Naranjo
Rev. Joseph Hung Nguyen
Rev. Alexandre Pacheco
Rev. Michael Pintacura
Rev. Gustavo Quintero
Rev. Msgr. Ivo Rocha

Rev. Msgr. Richard Ryan, 
J.C.D.

Rev. Msgr. Robert Silva
Rev. Manuel Sousa

Rev. Armando Vergara
Rev. George Velloorattil, 

Extern Priest
Rev. Samuel Woods

Your generosity makes a profound 
difference and helps to ensure that 
our retired priests live comfortably, 
with dignity and care.

To give online, visit 
stocktondiocese.org/donate-to-
priest-retirement-fund

To make a gift through your 
estate plan, a qualified charitable 
distribution from your IRA, a 
stock donation, or to learn about 
other giving options, please 
contact the Office of Stewardship 
and Development at 
(209) 466-0636 or 
give@stocktondiocese.org

Join us during this Jubilee Year 
of Hope as we honor our retired 
priests by supporting the St. 
John Vianney Second Collection 
for the Priest Retirement Fund 
on August 16 and 17! 

The Priest Retirement Fund is an 
opportunity for us to give back to 
our retired priests who have served 
us so faithfully and dedicated their 
lives to pastoral ministry and the 
faithful of our Diocese!

FONDO DE JUBILACIÓN 
DE SACERDOTES
Diócesis de Stockton

Gracias a Nuestros Sacerdotes Jubilados
Han celebrado nuestras alegrías, nos han consolado en 
el dolor y nos han brindado un firme apoyo espiritual - 
¡Estamos agradecidos por su dedicación y servicio!

“El Sacerdocio es el amor del corazón de Jesús.” – San Juan Vianney

Rev. Gilberto Arango
Rev. Alvaro Araque

Rev. Msgr. John Armistead, 
S.T.L.

Rev. Jerry Brown, Extern 
Priest

Rev. John Fitzgerald
Rev. Dennis Grabrian, 

Extern Priest
Rev. Larry Guerrero
Rev. Editho Mascardo
Rev. Msgr. Lawrence 
McGovern, S.T.L.

Rev. Msgr. Liam Moore

Rev. Francisco Naranjo
Rev. Joseph Hung Nguyen
Rev. Alexandre Pacheco
Rev. Michael Pintacura
Rev. Gustavo Quintero
Rev. Msgr. Ivo Rocha

Rev. Msgr. Richard Ryan, 
J.C.D.

Rev. Msgr. Robert Silva
Rev. Manuel Sousa

Rev. Armando Vergara
Rev. George Velloorattil, 

Extern Priest
Rev. Samuel Woods

Su generosidad marca una profunda 
diferencia y ayuda a garantizar que 
nuestros sacerdotes jubilados vivan 
cómodamente, con dignidad y cuidado.

Para donar en línea, visite
stocktondiocese.org/donate-to-
priest-retirement-fund

Para hacer una donación a través 
de su plan patrimonial, una 
distribución caritativa calificada de 
su IRA, una donación de acciones 
o para obtener información sobre 
otras opciones de donación, 
comuníquese con la Oficina de 
Administración y Desarrollo al 
(209) 466-0636 o  
give@stocktondiocese.org

¡Únase a nosotros durante este 
Año Jubilar de Esperanza mientras 
honramos a nuestros sacerdotes 
jubilados apoyando la Segunda 
Colecta de San Juan Vianney 
para el fondo de Jubilación 
Sacerdotal el 16 y 17 de agosto!

El fondo de Jubilación para 
Sacerdotes es una oportunidad 
para que retribuyamos a nuestros 
sacerdotes jubilados que nos han 
servido tan fielmente y han dedicado 
sus vidas al ministerio pastoral y a 
los fieles de nuestra Diócesis.

MMaammmmoonn  oorr  MMaarrrriiaaggee??  

Presented by  

Dr. Brad Wilcox  
 Professor of Sociology    

Director of the National Marriage Project  

September 12th – 7:00 PM – 9:00 PM 
Our Lady of Fatima Church Hall 

505 W. Granger Ave., Modesto, CA 95350 

AALLLL  AARREE  IINNVVIITTEEDD!!  

HHooww  ttoo  MMaaxxiimmiizzee  HHaappppiinneessss  iinn    
LLiiffee  aanndd  LLoovvee..  

Friday, August 22nd,  2025
at 6:30 PM 
Doors open at 6:00PM

St Joachim's Catholic
Church, 1121 Main St
Newman, CA 95360 

PRIZES FOOD FUN

BINGOBINGO  
NIGHTNIGHT

Join us for an unforgettable evening of excitement,
camaraderie, and the thrill of the win at Bingo Night! Doors
open at 6:00 pm and the games begin at 6:30.  Entry is $30
and food will be sold at the event. The event will take place

in the St. Joachim’s Parish Hall. 

https://www.stjoachimnewman.org
Phone: (209) 862-3528
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Mass Intentions/Intenciones de Misa
Saturday 8/16/2025 English

✟	 Terri Solano Meza by Family
✟	 Tex Broussard by Johanna Broussard
✟	 Yolanda Escatel & Angelina Escatel
✟	 Lupe Escatel & Maria Escatel

Saturday 8/16/2025 Spanish 
✟	 Bertha Rivas & Antonia Bravo
• Para la salud de Francisca Perez Guizar
✟	 Clemente Perez Alcaraz y Silvana Lopez Contreras 
✟	 Jose Carlos Gonzalez & Daniel Gonzalez 

Sunday 8/17/2025 English  
✟	 Joyce Vazquez
✟	 Lydia Lopez Molina
✟	 Richard Kunst, Angel & Karina Pelayo
✟	 Paul Miles

Sunday 8/17/2025 Spanish
✟	 Antonio Magaña y Luis Magaña por familia
✟	 Filimon Jara y Elisa Flores
✟	 Isamar Soto y los difuntos de familia Madero Peña
• Para la salud de Imelda Quijas

Monday 8/18/25 English
Tuesday 8/19/2025 English

✟	 Joe L. Caton by Victor & Janet Perry
Wednesday 8/20/2025 Spanish

✟	 Jesus Madrigal & Maria de Jesus Mendoza 
✟	 Florencio Madero & Clemente Madero 

Thursday 8/21/2025 English
Friday 8/22/2025 Spanish

• Accion de gracias por el 1er Cumpleaños de Jocelyn Romo por  
 sus padres
• Para las necesidades de Jose Alfredo Jimenez y necesidades de   
 Familia Silva Torres

Saturday 8/23/2025 English
✟	 Maria de Jesus & Manuel Fernandez
✟	 Jose Garcia by Children
✟	 Joe & Evelyn Rocha by Gene & Cindy Spinelli
✟	 Raul Gutierrez 

Saturday 8/23/2025 Spanish
• Para la salud de Francisca Perez Guizar 
✟	 Clemente Perez Alcaraz & Silvina Lopez Contreras
✟	 Jose Carlos Gonzalez y Daniel Gonzalez
✟	 Jesus Avila Y Carmen Avila 

Sunday 8/24/2025 English 
✟	 George & Vangie Rose, Cece Short by Gene & Cindy Spinelli

Sunday 8/24/2025 Spanish
✟	 Guillermo Espinoza
✟	 Seferino & Herlinda Delgado 
✟	 Felix Marin & Natalie Gutierrez
✟	 Alicia Gallardo & Angelica Gallardo

  Special Prayers/Oraciones Especiales
Please pray for our sick community members and friends. 
Por favor oremos por los enfermos de nuestra comunidad 

parroquial y amigos.
Daniel Ballantine, Odelia Dominguez, Jose Solano, Mary Caton, Adolfo 

de Torre, David Hernandez, William Warren, Janet Vigil, Carmelita Tapia, 
Milagros Watson, Odilia Diaz, Roberto Rodriguez Garcia, Victor Gil, Ra-
fael Garcia, Julio Lopez, Teresa Rodriguez, Gabriel Aguilera, Carlos Delgado 
Jr, Patrite Goularte, Trisha Ortega, Carmen Mendoza, Graciela Marin, Gary 
Rose, Hugo Bañuelos, Lupe Fernandez, Hilario, Alice Martin, Sergio Chaid-
ez, Jr., Salomon de la Cruz, Jasen de la Cruz, Soledad Barajas Sanchez, Barba-
ra Tosta, Marcelino  Jr. Hernandez, Familia Torres-Jimenez, Marilyn & Allyn 
Smith, Tim Landeros, Jennifer Marquez, Salvador Fernandez, Imelda Quijas 

Your special prayers for these and others suffering from illness
is gratefully appreciated.  Thank you and God bless you. 

Sus oraciones especiales para estos y otros 
que sufren de la enfermedad

es gratamente apreciados. Gracias y que Dios los bendiga.

Readings for the week of August 17th, 2025
Saturday: Jos 24:14-29/ Mt 19:13-15
Sunday: Jer 38: 4-6, 8-10/ Heb 14:1-4/ Lk 12: 49-53
Monday:  Jgs 2:11-19 / Mt 19: 16-22
Tuesday:  Jgs 6:11-24a/ Mt 19:23-30
Wednesday:  Jgs 9:6-15/ Mt 20:1-16
Thursday:  Jgs 11:29-39a/ Mt 22:1-4
Friday: Ru 1:1, 3-6, 14b-16, 22/ Mt 22:34-40
Saturday: Ru 2: 1-3, 8-11; 4: 13-17/ Mt 23:1-12
Sunday:  Is 66: 18-21/ Heb 12:5-7, 11-13/ Lk 13:22-30

Lecturas para la semana del 17 de agosto de 2025
Sábado: Jos 24:14-29/ Mt 19:13-15
Domingo: Jer 38: 4-6, 8-10/ Heb 14:1-4/ Lk 12: 49-53
Lunes: Jgs 2:11-19 / Mt 19: 16-22
Martes: Jgs 6:11-24a/ Mt 19:23-30
Miércoles: Jgs 9:6-15/ Mt 20:1-16
Jueves: Jgs 11:29-39a/ Mt 22:1-4
Viernes: Ru 1:1, 3-6, 14b-16, 22/ Mt 22:34-40
Sábado: Ru 2: 1-3, 8-11; 4: 13-17/ Mt 23:1-12
Domingo: Is 66: 18-21/ Heb 12:5-7, 11-13/ Lk 13:22-30

SUNDAY COLLECTION: 
Regular Collection: $2974.64

2nd Collection Building Improvements
and Renovation Projects: $1701.20

Total Deposit: $4675.84
a

2nd collection today 8/17/2025
is for Diocese of Stockton Priest Pension Plan  

2da colecta hoy 8/17/2025 es para
Fondo de Jubilación de los Sacerdotes de la Diocese de Stockton

a

No 2nd collection next week 8/24/25 
No 2da colecta próxima semana 8/24/25 

a

 online giving: www.stjoachimnewman.org
follow us on:  instagram - @newman st joachim

facebook  -  St. Joachim Catholic Church, Newman

-Spanish Baptism scheduled on the second Saturday of each month. 
-English baptism scheduled on the third Saturday of each month. 
Our next baptism class in Spanish is on August 3rd, next baptism class 

in English is on August 13th. Please call the parish office to register for 
either class. 

-Bautismos en español están programados para el segundo sábado de 
cada mes.

-Bautismos en inglés están programados para el tercer sábado de cada mes.
La siguiente clase en español será el 3 de agosto en español y el 13 de 

agosto en inglés. Por favor llame a la oficina parroquial para registrarse para 
asistir a la clase. 

2026 Ceremonies and Mass Intentions  
As of right now we cannot book Quinceañera/Wedding ceremo-

nies or mass intentions for the following year, 2026. Our celebration 
book for 2026, opens in September 2025. If you have any questions re-
garding celebrations for 2026 please contact the parish office. 

Ceremonias e intenciones de misa para 2026
Por el momento, no podemos reservar ceremonias de quinceañera/

boda ni intenciones de misa para el año siguiente, 2026. Nuestro libro 
de celebraciones para 2026 se abre en septiembre de 2025. Si tiene al-
guna pregunta sobre las celebraciones de 2026, comuníquese con la ofi-
cina parroquial.

2025 Baptism Information - Bautismos 

Mass of Anointing of the Sick 
We will be having a Mass of Anointing of the Sick every

1st Friday of the month during the Spanish mass at 8am.

The Sacrament of the Anointing of the Sick - What is it? 
The Anointing of the Sick is one of the seven sacraments of the Catholic 

Church. It brings spiritual healing, strength, and peace. It may also bring 
physical healing, if that is God’s will. The Sacrament of Anointing of the Sick 
can be received by baptized Catholics who are seriously ill or weakened by 
old age, and who have reached the age of reason (usually around 7 years 
old). It is appropriate for those facing surgery, struggling with a physical or 
emotional illness, or nearing the end of life. The tendency in the Roman rite 
nowadays is to be rather permissive in giving this sacrament, as one can see 
with the various Masses that are celebrated for the sick generally. Everyone 
is allowed to come forward who wants to, and there is no questioning of 
whether persons are seriously ill or not. 

When is it given? 
• To those who are seriously sick or elderly 
• Before a major operation 
• When someone is close to death (as part of the Last Rites) 
What happens during the sacrament? 
• The priest prays for the person, asking for God’s healing.
•  He lays hands on the sick person. 
•  He anoints the person’s forehead and hands with holy oil (Oil of the 

Sick). 
• He prays: “Through this holy anointing, may the Lord in His love 

and mercy help you with the grace of the Holy Spirit. May the Lord 
who frees you from sin save you and raise you up.” 

What does it do? 
• Gives peace, courage, and strength 
• Brings forgiveness of sins (if the person can’t go to Confession) 
• Unites the sick person with Jesus’ suffering 
• Prepares the soul for eternal life, if death is near 
• Sometimes brings physical healing 
Where is it in the Bible? 
James 5:14–15 
“Is anyone among you sick? Let them call the elders of the church to 

pray over them and anoint them with oil in the name of the Lord…” 
Did You Know? 
• This sacrament can be received more than once. 
• It is not only for people who are dying! Anyone seriously ill or el-

derly may receive it.

Misa de Unción de los Enfermos
Tendremos una Misa de Unción de los Enfermos cada primer 

viernes de mes durante la misa en español a las 8 a. m.

El Sacramento de la Unción de los Enfermos - ¿Qué es?
La Unción de los Enfermos es uno de los siete sacramentos de la Iglesia 

Católica. Brinda sanación espiritual, fortaleza y paz. También puede brin-
dar sanación física, si así lo desea Dios. El Sacramento de la Unción de los 
Enfermos puede ser recibido por católicos bautizados que estén gravemente 
enfermos o debilitados por la vejez, y que hayan alcanzado la edad de uso 
de razón (generalmente alrededor de los 7 años). Es apropiado para quienes 
se enfrentan a una cirugía, padecen una enfermedad física o emocional, o 
se acercan al final de la vida. La tendencia actual en el rito romano es ser 
bastante permisiva al administrar este sacramento, como se puede observar 
en las diversas misas que se celebran por los enfermos en general. Todo aquel 
que lo desee puede acercarse, y no se cuestiona si las personas están grave-
mente enfermas o no.

¿Cuándo se administra?
•  A enfermos graves o ancianos
• Antes de una operación importante
• Cuando alguien está próximo a morir (como parte de la Ex-

tremaunción)
¿Qué sucede durante el sacramento?
• El sacerdote ora por la persona, pidiendo la sanación de Dios.
• Impone las manos sobre la persona enferma.
• Unge la frente y las manos de la persona con el óleo santo (Óleo 

de los Enfermos).
• Reza: “Por esta santa unción, que el Señor, en su amor y misericor-

dia, te ayude con la gracia del Espíritu Santo. Que el Señor, que te 
libera del pecado, te salve y te levante.”

¿Qué hace? 
• Da paz, valor y fuerza
• Brinda perdón de pecados (si la persona no puede confesarse)
• Une al enfermo con el sufrimiento de Jesús
• Prepara el alma para la vida eterna, si la muerte está cerca
• A veces brinda sanación física
¿Dónde se encuentra en la Biblia?
Santiago 5:14-15
“¿Está alguno enfermo entre ustedes? Que llamen a los ancianos de la 

iglesia para que oren por él y lo unjan con aceite en el nombre del Señor…”
¿Sabías que…?
• Este sacramento se puede recibir más de una vez.
• ¡No es solo para personas que están muriendo! Cualquier persona 

gravemente enferma o anciana puede recibirlo.

Parish Finance Council Meeting 
The finance council meeting has been moved to Thursday, August 

21st at 6:00 p.m. in the parish hall. 
 

Reunión de Finanzas Parroquial
La junta de finanzas se cambiará al jueves 21 de agosto a las 6:00 p.m. 

en el salón parroquial. 

Sociedad Guadalupana de San Joaquín 
Habrá una junta para los guadalupanos el 20 de agosto a las 7:00 p.m. 

en el salón de clase #4. 

Meetings - Reunions

Holy Mass with Anointing of the Sick



OFFICE HOURS:
Mon., Tues., Thurs., Fri. 9 a.m.-12 P.M. & 1 p.m. - 4 p.m. 

PARISH STAFF:
Administrator: Father Kishor Yerpula

fatherkishor@stjoachimnewman.org
Deacon: Lance Velez
Religious Education

(209) 862-2878 - religed@stjoachimnewman.org

MASS SCHEDULE:
Saturday: English 5:30 p.m. - Spanish 7 p.m. •  Sunday: English 9 a.m. - Spanish 11 a.m.

WEEKDAYS:
English Mon. 8 a.m., Tues. 5:30 p.m., Thurs. 8 a.m.  •  Spanish Wed. & Fri. 8 a.m

SACRAMENTS:
CONFESSIONS: Tues. Evenings at 6 p.m.

Baptism, First Eucharist, Confirmation & Marriage
Please contact the Parish Office

Welcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCHWelcome to ST. JOACHIM’S CATHOLIC CHURCH
We are pleased to share our church with you today. If you would 
like to register in the parish, please visit our website or stop by 

the parish office and say hello! Please be advised that this parish 
is not obligated to grant you permission for your sacraments or 

the sacraments of your children if you are not registered with our 
parish. We are glad you are here!

Saint Joachim’s Mission Statement
With blessings from St. Joachim and by the power of 

the Holy Spirit, we the children of Christ at St. Joachim’s 
Catholic Church, are dedicated to living the gospel of our 
Lord.  In the strength of our worship, teaching and service, 
we strive to be loving and supporting people reaching out 
with compassion and understanding to those in and beyond 
our parish family so we come to be known as Christians by 
our faith and love.  

Declaración de la Misión de San Joaquín
Con las bendiciones de San Joaquín y por el poder 

del Espíritu Santo, nosotros, los hijos de Cristo en la 
Iglesia Católica de San Joaquín, estamos dedicados a vivir 
el evangelio de nuestro Señor. En la fuerza de nuestra 
adoración, enseñanza y servicio, nos esforzamos por amar 
y apoyar a las personas que se acercan con compasión y 
comprensión a quienes están dentro y más allá de nuestra 
familia parroquial para que seamos conocidos como 
cristianos por nuestra fe y amor.

Pastoral Council 
Mayolo Lopez, Chairperson; Patty Bautista, Vice-Chairperson; Perfecto Milan, 

Secretary; Maria Artea, Maribel Cerutti, Mario Garcia, members
Finance Council

Javier Diaz, Chairperson; Patrick Cerutti, Vice-Chairperson, Jacquie Dyt, Secretary; 
Kristy Cordeiro, Armando Garcia, Hugo Luna, Carmen Perez, members

Secretary: Cristal Delgado
office@stjoachimnewman.org

Bookkeeper: Susan Mattos
smattos@stjoachimnewman.org

1121 Main St. – Newman, CA 95360
PH 209-862-3528 – Fax: (209) 862-3512

website: stjoachimnewman.org

St. Joachim’s
NEWMAN

Catholic Church

SJNN
1909

DRUG
STORESPPioneerioneer

Fast, Convenient & Reliable ServiceFast, Convenient & Reliable Service

2 Convenient Locations to Serve You!2 Convenient Locations to Serve You!
NEWMAN GUSTINE

1261 Main Street

862-2955
397 5th Street

854-1007
We’re Your Medicare Specialists

DELIVERY SERVICE AVAILABLE

Mario Cordeiro Cell 209.485.2491
Fax 209.862.1885

www.cordeirocustomremodeling.com
PO Box 442   Newman, CA 95360   GCL#940324

1411 N Street 
Newman

Manuel L.H. 
Canga, M.D., Inc.

Internal MedIcIne
Board certIfIed

Office Phone: (209) 862-2991
Fax: (209) 862-4105

1248 Main St., Suite D
Newman, CA 95360

SAN JOAQUIN VALLEY  
HAY GROWERS ASSOCIATION

NORMAN BEACH
Vice President

Office 209-826-5101 • Fax 209-826-0799
Mobile 209-610-9568

Email: haynorm@sbcglobal.net
A fair and equitable market since 1940Young Ladies Institute

Our Lady of Roses #221, Y.L.G.I.
YLI sisterhood 

for all the 
seasons of 
your life.

1432 Main St., Newman
La Familia Perez

(209) 862-2335

bgauto@att.net  (209) 862-2962
Se Habla Español

Bonifacio Garcia
Manager/Owner

209-862-0150
PO Box 580 | 2100 Orestimba Rd. | Newman, CA 95360

Processor Of California Iqf Vegetables
Broccoli - Cauliflower - Tomatoes - Zucchini

WEBSITE  www.cebrofrozenfoods.com

Happy Hour  - Thurs. 4-7pm 
serving DOLLAR TACOS

209.862.1681

Dine In Or Take Out

El Campestre Dos
Auhentic Mexican Food

1425 Main St. Newman

Valadez Jewelers

927 Fresno Street
Newman, CA 95360
(209) 862.9796
(209) 862.9798 fx

Aaron Cruz,
Manager

Jewelry Repair - Watch Batteries
We Buy Gold / Loans

Trucking, Inc.

209.988.8178

3 Generations
and the tradition continues

Meetings
2nd  Wednesday of every 

month @ 7:00 p.m.

Email: hillview@evansinet.com

Hillview Funeral Chapels
COMPASSIONATELY SERVING THE COMMUNITY

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

P.O. Box 113, 450 W. Las Palmas Patterson, CA 95363
209.892.6112 Est. Lic. #527

515 First Avenue
Gustine, CA 95322
209.862.3628

Est. Lic. #724

1258 R Street
Newman, CA 95360
209.862.3628

Est. Lic. #507

Hillview
Funeral Chapels

MARK E. KUHN
Owner | Funeral Director | Lic. #980

1258 R Street, Newman, CA 95360, Est. Lic. #507
209.862.3628

Memorialize your loved one 

with our large selection of 

Headstones and Grave Markers

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 

Knights of Columbus
St. Joachim’s Council

No. 2517

Meets: 1st Wednesday
of the Month @ 6pm

Inviting all Catholic gentlemen 
to join our organization

209-652-7381

Shaun & Samantha 
Felber

Joey & Clare
Caetano

owners

1420 Main Street • Newman
209•862-4411

Bernadine Medeiros
209-652-5223

berniem@inreach.com

Call 209-678-2838 to schedule an appointment

Senior Discounts

Serving The West Side

Fala Se Portuguese

Faustino’s Yard Care
Commercial & Residential

License #BL 21-0169

John Faustino
209-678-2840

Cards.indd   1Cards.indd   1 7/15/21   12:26 PM7/15/21   12:26 PM

Westside
Animal Hospital

Hwy 33 & Kern St. Newman, CA 95360

SUZANNE E. SOLVIN, D.V.M.

209-862-9400
Fax 209-862-9402

www.NewmanVet.com

Now Open Mon.-Fri. 
8:30 a.m. - 5:00 p.m.

1350 Main St., Ste. 1 | Newman, CA 95360
209•862•2881 | john@jborrelli.com

For All Your Real Estate & Property Management Needs.

John A. Borrelli, Broker; Jared Amaral, Beth Treschler, Liz Munoz, Agents
Carla Martin, Derek Nunes, Assistants

DRE#02096738

NEWMAN  |  PATTERSON | MODESTO

Est. 1948

209.862.0555

From OurFrom Our
OrchardsOrchards
to You!to You!

1409 “M” St, Newman • 862-1944

Featuring...
Newly Installed Security Gates & Cameras for YOUR protection

7 Unit Sizes to Choose From!

Newman
MINI STORAGE

(209) 854-2433
(209) 854-3820
gustinedepotgarage@gmail.com
435 4th Ave., Gustine, CA 95322

Aaron Cannon
Manager

Newman ACE Hardware
1321 Main Street •  Newman, CA 95360

Phone: (209-862-0888
http:www.newmanace.com

NEWMANNEWMAN
862.2004862.2004

PATTERSONPATTERSON
892.3004892.3004

LOS BANOSLOS BANOS
829.1004829.1004

working with you since 1994

LANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTALLANDSCAPE MATERIAL - READY MIX CONCRETE - EQUIPMENT RENTAL

Providing an excellent 
Catholic education 

preschool - 8th grade
Serving students 
from Gustine and 

surrounding communities 
 We welcome families

of all faiths.

370 Linden Ave - Gustine - 209.854.0017
 for more information: olmiracles.com

Julie Barcelos, Principal

www.westsidelandscape.net

Design • Installation • Maintenance

27107 Hwy. 33
Newman, CA

1331 Main Street 
Newman, CA 95360

209.862.4490    
www.westsidetheatre.org

Located in Marshall’s Shopping Center
3440 McHenry Avenue, Ste D-6

 (209) 529-1542
209.862.3908

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901
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OFFICE: 209-862-1717
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Newman, CA  95360
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NMLS #12901

SUSAN “V”
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NMLS #269245
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OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com
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Newman, CA  95360
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NMLS #12901

SUSAN “V”
FAUSTINO
Originating Branch Manager 
NMLS #269245

CELL: 209-678-2838
OFFICE: 209-862-1717
sfaustino@mimutual.com
SusanFaustino.mimutual.com

1300 Main Street  
Newman, CA  95360
Company NMLS #12901

NMLS #12901

I N S U R A N C E  A D V I S O R Y  E X P E R T S

(209) 854-2000
SE HABLA ESPANOL / NÓS FALAMOS

LIC. #0499798

� -��•--"' 33�u1Q NOW OFFERING 

REGISTRATION 
SERVICES 

• PLATES
•TAGS
• REGISTRATION
• TRANSFERS
• VIN VERIFICATION

 
(1303 N Street, Newman, CA 95360) 

: 33regservices@gmail.com • Se Habla Espanol 209.862.4333 
(1303 N Street, Newman, Ca 95360)

AVOID LINES AT DMV

LUNA BUSINESS 
SERVICES

Income Tax & Immigration
Ana Luna

Licensed & Bonded
384 5th Street
Gustine, CA 95322
lunatax209@gmail.com

(209) 854-1061
(209) 678-7369

Crinklaw Crinklaw 
Fine artFine art  
Garden Studio Garden Studio 
+ Gallery+ Gallery

PAINTINGS • HAND PAINTED CERAMICS 
GREETING CARDS

By Appointment 

209-573-3523
crinklawfineart.com • Newman, CA 95360

(209)620-9605(209)620-9605

(209)416-0035
(209)678-1765 

(209) 416-0035 • (209) 678-1765

Design
Installation

Maintenance



1121 Main St. – Newman, CA 95360
PHONE 209-862-3528 – FAX 209-862-3512
WWW.STJOACHIMNEWMAN.ORG

St. Joachim’s 
Catholic Church


